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   مقدمة -أولا 
، ٢٠٠١نوفمبر / تشـرين الـثاني   ٢١ المـؤرخ    ٥٦/٨ها  أعلنـت الجمعـية العامـة، في قـرار         -١

 .سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي ٢٠٠٢سنة 

 بشأن  ٢٠٠٣ديسمبر  / كانون الأول  ٣ المؤرخ   ٥٨/١٧وأشـارت الجمعية، في قرارها       -٢
مايــة الممــتلكات بح المــتعلقةتفاقــية إعــادة أو رد الممــتلكات الثقافــية إلى بلداــا الأصــلية، إلى الا 

ــزاع مســلح،  الث ــيام ن ــية في حــال ق ــار١٤مدت في لاهــاي في الــتي اعــت قاف  )1(،١٩٥٤مــايو / أي
الاتفاقـية المـتعلقة بالـتدابير الواجب       وإلى   ؛١٩٩٩ و ١٩٥٤وبروتوكولـيها المعـتمدين في عـامي        

التي ،  اتخاذهـا لحظـر ومـنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة              
ــثقافة    اعــتمدها الم ــلم وال ــية والع ــتحدة للترب ــنظمة الأمــم الم ــام لم  ١٤ في )2()اليونســكو (ؤتمــر الع

اتفاقـية حماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي التي اعتمدها     ؛ وإلى   ١٩٧٠نوفمـبر   /تشـرين الـثاني   
اتفاقـــية الممـــتلكات ؛ وإلى ١٩٧٢نوفمـــبر / تشـــرين الـــثاني١٦في  )3(لليونســـكوالمؤتمـــر العـــــام 

ة المسـروقة أو المصـدرة بطـرق غـير مشروعة التي اعتمدها المعهد الدولي لتوحيد القانون                 الثقافـي 
ــاص ــيدروا (الخــ ــا في )اليونــ ــران٢٤ في رومــ ــيه / حزيــ ــبكي   (١٩٩٥يونــ ــع الشــ ــر الموقــ انظــ

(www.unidroit.org  تشــرين ٢في  لليونســكوباعــتماد المؤتمــر العــام  ؛ وأحاطــت الجمعــية عــلما 
إلى  وأشارت  )4(؛مايـة الـتراث الـثقافي المغمـور بالمـياه         المـتعلقة بح  اقـية   تف الا ٢٠٠١نوفمـبر   /الـثاني 

إعـلان مـيدلين بشـأن التـنوع الـثقافي والتسامح، وخطة العمل بشأن التعاون الثقافي، المعتمدين                 
في الاجـتماع الأول لـوزراء الـثقافة لـبلدان حـركة عـدم الانحـياز المعقود في ميدلين، كولومبيا،                    

؛ ولاحظــت )، المــرفقان الأول والــثانيA/52/432الوثــيقة  (١٩٩٧ســبتمبر / أيلــول٥ و٤يومــي 
 الإعلان العالمي بشأن التنوع ٢٠٠١نوفمبر / تشرين الثاني٢في لليونسكو   المؤتمـر العـام      اعـتماد 

 لليونسكواعتماد المؤتمر العام     ورحبت ب  )5( هـذا الإعلان؛   الـثقافي وخطـة العمـل الخاصـة بتنفـيذ         
ــتعلقالإعــلان  )6(؛٢٠٠٣أكــتوبر / تشــرين الأول١٧في  ــثقافي،   ب الم ــتراث ال ــتعمد لل ــتدمير الم ال

إلى الـنظر في اعـتماد وتنفيذ الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها         ودعـت الـدول الأعضـاء       
ورحبت  ؛لحظـر ومـنع اسـتيراد وتصـدير ونقـل ملكـية الممـتلكات الثقافـية بطـرق غير مشروعة                   

ــثاني١٦ في لليونســكولعــام باعــتماد المؤتمــر اأيضــا  ــية ا ١٩٩٩نوفمــبر / تشــرين ال ــة الدول لمدون
العاملين في مجال الاتجار بالممتلكات      ودعـت    )7(؛تجار الممـتلكات الثقافـية    الأخلاقـي ل ـ  سـلوك   لل

الدول الأعضاء  ؛ وحثّت   ، حيـثما وجـدت، إلى التشـجيع عـلى تنفيذ المدونة           ورابطـام الثقافـية   
لـية فعالة لمنع ومكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية،  عـلى اتخـاذ تدابـير وطنـية ودو        

 .بما في ذلك توفير تدريب خاص لموظفي دوائر الشرطة والجمارك والحدود
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يوليه / تموز٢٢ المؤرخ ٢٠٠٣/٢٩وشـجع الـس الاقتصادي والاجتماعي، في قراره      -٣
وب المــوروث في شــكل ممــتلكات مــنع جــرائم انــتهاك الــتراث الــثقافي للشــع " والمعــنون ٢٠٠٣
عــلى أن تــنظر، عــند الاقتضــاء، ووفقــا لقانوــا الوطــني، عــند إبــرام  ، الــدول الأعضــاء "مــنقولة

 في الاتفاقــية النموذجــية لمــنع جــرائم انــتهاك الــتراث  ،اتفاقــات ذات صــلة مــع الــدول الأخــرى 
ــنقولة    ــتلكات م ــوروث في شــكل مم ــثقافي للشــعوب الم ــا )8(؛ال ــدول ا  ودع  إلى لأعضــاءجمــيع ال

 تعزيـز الـتعاون والمسـاعدة المتـبادلة عـلى الصـعيد الـدولي في مجـال مـنع الجرائم المرتكبة                  مواصـلة 
وملاحقة مرتكبي تلك   ضـد الممـتلكات المـنقولة الـتي تشـكّل جزءا من التراث الثقافي للشعوب                

لجنة منع الجريمة  وقـدم الأمـين العام، عملا بأحكام ذلك القرار، تقريرا عن تنفيذه إلى              . الجـرائم 
 ).Add.1 وE/CN.15/2004/10الوثيقة (والعدالة الجنائية في دورا الثالثة عشرة 

ــراره       -٤ ــتقدير، في ق ــع ال ــلما م  ٢٠٠٤/٣٤وأحــاط الــس الاقتصــادي والاجــتماعي ع
، بــإعلان "الحمايــة مــن الاتجــار بالممــتلكات الثقافــية" والمعــنون ٢٠٠٤يولــيه / تمــوز٢١المــؤرخ 
 المؤتمــر الــدولي للاحــتفال بالذكــرى  صــدر فيالممــتلكات الثقافــية الــذي  شــأن حمايــة القاهــرة ب

 بشــأن حمايــة الممــتلكات الثقافــية في حــال قــيام نــزاع   ١٩٥٤الســنوية الخمســين لاتفاقــية عــام  
، وكذلــك بتوصــياته ذات ٢٠٠٤فــبراير / شــباط١٦ إلى ١٤مســلح، المعقــود في القاهــرة مــن  

ــق إزاء   الصــلة ــربا عــن القل ــنظمة في الاتجــار    ، مع ــية الم ــتلكات ضــلوع الجماعــات الإجرام بالمم
،  الـتجارة الدولـية في الممـتلكات الثقافية المسلوبة أو المسروقة أو المهربة             وإزاءالثقافـية المسـروقة     

، ومؤكــدا أن بــدء نفــاذ اتفاقــية الأمــم دولاراتالــقــدر قيمــتها الســنوية بعــدة بلايــين مــن تالــتي 
) ، المــرفق الأول٥٥/٢٥قــرار الجمعــية العامــة (يمة المــنظمة عــبر الوطنــية المــتحدة لمكافحــة الجــر

يـتوقع أن يعطـي دفعـا جديـدا للتعاون الدولي على مكافحة وكبح الجريمة المنظمة عبر الوطنية،                  
الأمـر الـذي سيفضـي بـدوره إلى وج ابتكارية أوسع نطاقا في التعامل مع مختلف مظاهر تلك                  

تجار بالممتلكات الثقافية المنقولة، ومعربا عن الحاجة إلى تعزيز أو إرساء           الجـريمة، بما في ذلك الا     
معــايير، حســب الاقتضــاء، بشــأن اســترداد وإعــادة الممــتلكات المــنقولة الــتي تشــكّل جــزءا مــن   
ــة هــذه          ــا، وبحماي  ــرقت أو جــرى الاتجــار ــد س ــد أن تكــون ق ــثقافي للشــعوب، بع ــتراث ال ال

حـب بالمـبادرات الدولـية والإقليمـية والوطنـية الهادفة إلى حماية             الممـتلكات والمحافظـة علـيها، ور      
الممـتلكات الثقافـية، وخصوصـا الأعمـال الـتي تضـطلع ـا اليونسكو ولجنتها الدولية الحكومية                  
المعنــية بــتعزيز إعــادة الممــتلكات الثقافــية إلى بلادهــا الأصــلية أو ردهــا في حالــة الاســتيلاء غــير   

مـين العـام أن يوجـه مكتـب الأمـم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة               المشـروع؛ وطلـب إلى الأ     
إلى أن يــتولى، بالــتعاون الوثــيق مــع اليونســكو ورهــنا بــتوافر مــوارد مــن خــارج الميزانــية، عقــد  
اجـتماع لفـريق خـبراء يقـدم إلى لجـنة مـنع الجـريمة والعدالة الجنائية، في دورا الخامسة عشرة،                     
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الحمايــة مــن الاتجــار بالممــتلكات الثقافــية، بمــا في ذلــك ســبلا لإضــفاء  توصــيات مناســبة بشــأن 
نع جـرائم انـتهاك التراث الثقافي للشعوب الموروث في   فعالـية أكـبر عـلى المعـاهدة النموذجـية لم ـ        

؛ وشـجع الـدول الأعضـاء التي تؤكد ملكية ممتلكات ثقافية على النظر           شـكل ممـتلكات مـنقولة     
 الملكـية، بغـية تيسير تنفيذ المطالبات المتعلقة بالملكية في دول        في سـبل إصـدار بـيانات عـن تلـك          

أخـرى؛ وحـثّ الـدول الأعضـاء عـلى مواصـلة تعزيز التعاون الدولي والمساعدة المتبادلة في منع                
ــثقافي للشــعوب          ــتراث ال ــن ال ــتي تشــكّل جــزءا م ــنقولة ال ــتلكات الم الجــرائم المرتكــبة ضــد المم

الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها     لى التصديق على    وملاحقـة مرتكبي تلك الجرائم، وع     
، وغيرها من  لحظـر ومـنع اسـتيراد وتصـدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة              

الاتفاقـيات ذات الصـلة؛ وطلـب إلى الأمين العام أن يقدم إلى لجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية                  
 .قريرا عن تنفيذ القرارفي دورا الخامسة عشرة ت

ويقـــدم هـــذا الـــتقرير إلى لجـــنة مـــنع الجـــريمة والعدالـــة الجنائـــية عمـــلا بقـــرار الـــس    -٥
ويعـرض التقرير لمحة موجزة وتحليلا للردود الواردة من         . ٢٠٠٤/٣٤الاقتصـادي والاجـتماعي     

مكتــب الأمــم وتتشــاور أمانــة . الــدول الأعضــاء بشــأن الجهــود الــتي تــبذلها لتنفــيذ ذلــك القــرار
المـتحدة المعـني بـالمخدرات والجـريمة حالـيا مـع الحكومـات المعنـية لضـمان الـتمويل اللازم لعقد               

 .اجتماع لفريق خبراء بشأن الحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية
  

   لمحة موجزة وتحليل للردود الواردة من الحكومات      -ثانيا  
فــبراير / شــباط٢٥ إلى الــدول الأعضــاء في وجهــتها الأمانــةردا عــلى مذكــرة شــفوية   -٦

، قدمــت الــدول الأعضــاء التســع عشــرة التالــية تعلــيقات ومعلومــات عــن تنفــيذ القــرار ٢٠٠٥
إســـبانيا وأوكرانـــيا وإيطالـــيا وبوليفـــيا وبـــيرو وبـــيلاروس وتركـــيا والجمهوريـــة  : ٢٠٠٤/٣٤

كسيك وموريشيوس  التشـيكية ورومانـيا وسويسـرا وعمان وكوستاريكا والكويت ولاتفيا والم          
 .والنمسا وهولندا والولايات المتحدة الأمريكية

فأبلغـت النمسـا عـن المعـايير الصارمة التي تطبقها المتاحف الاتحادية النمساوية والمكتبة           -٧
وشــددت النمســا أيضــا عــلى . الوطنــية النمســاوية في فحــص منشــأ الممــتلكات الثقافــية المقتــناة 

 لـلمجموعات الدائمة، وكذلك للمعارض الخاصة، بما في ذلك      تحسـين تدابـير السـلامة والأمـن       
وفـيما يـتعلق بالـنفقات المالـية، استثمرت الوزارة المختصة، وهي            . الـلجوء إلى الخـبرة الخارجـية      

 ٢٠٠٥ ملايـين يـورو خلال فترة السنتين   ١٠الـوزارة الاتحاديـة للتربـية والعـلم والـثقافة، مـبلغ          
وأشارت النمسا أيضا إلى الممارسة المتمثلة      . موعات الفنية  في تعزيـز سـلامة وأمـن ا        ٢٠٠٦و
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في إدراج قوائــم الموجــودات مــن اموعــات الفنــية في قواعــد بــيانات، وإيــلاء الاعتــبار بصــفة   
خاصــة لمنشــأ الممــتلكات الثقافــية ونــوع اقتــناؤها، بغــية تيســير الوفــاء بشــروط المــنظمة الدولــية  

 . ال التعرف على القطعفي مج) الإنتربول(للشرطة الجنائية 

وفـيما يـتعلق بالـتعاون الدولي في مجال الحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية، أشارت              -٨
النمســا إلى منــتدى دولي للــنقاش والتشــاور بــين المــتاحف مــن أجــل تــبادل المعلومــات والآراء    

الات التي أبرزها بشـأن كافـة اـالات ذات الصـلة بـالإدارة الحديـثة للمتاحف، بما في ذلك ا               
ــرار  ــية      . ٢٠٠٤/٣٤الق ــية الدول ــية النمســاوية عضــو في الشــبكة الأمن ــبة الوطن وذُكــر أن المكت

 في إطــار عصــبة مكتــبات الــبحوث     ٢٠٠٢المشــتركة بــين المكتــبات، الــتي أنشــئت في عــام       
ية الأوروبـية وـدف إلى تيسـير تـبادل المعلومـات الأمنـية السرية بين مكتبات البحوث الأوروب                 

والمـتاحف الاتحاديـة النمسـاوية أيضـا أعضـاء في اللجنة الدولية لأمن              . ذات الموجـودات القـيمة    
المــتاحف، الــتي تشــكل جــزءا مــن الــس الــدولي للمــتاحف والمكلفــة بتحســين تدابــير الأمــن     

 .والسلامة في المتاحف بواسطة جملة من الأمور منها وضع معايير موحدة للأمن والسلامة

ت بـيلاروس في ردهـا لمحة عامة عن الإطار القانوني الذي ينظّم الملكية المادية أو                وقدم ـ -٩
الفكـرية في الـبلد، ووضـعت بإيجـاز حقـوق والـتزامات أصـحاب هـذه الملكـية، الذين يمكن أن                 
ــتزامات       ــا في ذلــك الحقــوق والال ــراد، بم ــية أو الأف ــة نفســها أو الكــيانات القانون ــوا الدول يكون

وشددت على جملة الأمور منها وجوب أن يتم لدى وزارة          . ها والحفاظ عليها  المـتعلقة بتسجيل  
ــة أو الفكــرية أو أي نقــل لجــزء مــن حقــوق       ــثقافة تســجيل أي تغــيير لصــاحب الملكــية المادي ال

وأفـادت بيلاروس  . المؤلـف في أحـد الأعمـال القـيمة، وأن يـتم توثـيق صـك نقـل تلـك الملكـية                
تعلقة بالـتدابير الواجـب اتخاذهـا لحظـر ومـنع استيراد وتصدير      الاتفاقـية الم ـ أيضـا بأـا طـرف في       

مايــة المــتعلقة بحتفاقــية ، وكذلــك في الاونقــل ملكــية الممــتلكات الثقافــية بطــرق غــير مشــروعة  
كما .  وفي الـبروتوكولين الملحقين ذه الاتفاقية  الممـتلكات الثقافـية في حـال قـيام نـزاع مسـلح            

اقـات المـبرمة بـين الـدول الأعضـاء في كومنولـث الدول              أن بـيلاروس طـرف في عـدد مـن الاتف          
اتفاقية وأُشـير أيضـا إلى أن وزارة الداخلـية أقرت مشروع قانون بشأن الانضمام إلى                . المسـتقلة 

الممــتلكات الثقافــية المســروقة أو المــتعلقة ب )اليونــيدروا(المعهــد الــدولي لتوحــيد القــانون الخــاص 
 .المصدرة بطرق غير مشروعة

ارك ممــثلون لــوزارة الشــؤون الداخلــية في بــيلاروس في مؤتمــر دولي معــني بالــتعاون وشــ -١٠
بـــين أجهـــزة الشـــرطة والحـــدود والجمـــارك عـــلى مكافحـــة الجـــريمة والاتجـــار غـــير المشـــروع    

/  تشرين الثاني٥ إلى ٣بالممـتلكات ذات القـيمة التاريخية والثقافية، عقد في جيتنو، بولندا، من        
ــندا      ١٦٠نحــو وحضــر . ٢٠٠٤نوفمــبر  ــذي نظّمــه مركــز بول ــر، ال ــدا المؤتم  ممــثلا لعشــرين بل



 

 6 
 

 E/CN.15/2006/14

ــية         ــع أكاديم ــدولي بالتشــارك م ــاب ال ــنظمة والإره ــين الإدارات لمكافحــة الجــريمة الم المشــترك ب
 .الشرطة الوطنية

وأشـارت بـيلاروس أيضـا إلى الأعمـال الجاريـة بشأن تنفيذ تدابير لمكافحة الاتجار غير                  -١١
أو التاريخــية، بمــا في ذلــك وضــع قــاعدة بــيانات   / ذات القــيمة الثقافــية والمشــروع بالممــتلكات

 .بالقطع ذات القيمة التاريخية والثقافية

وقدمــت بوليفــيا بــيانات إحصــائية مــن نــيابة وزارة الــثقافة بــوزارة التنمــية الاقتصــادية    -١٢
الفهارس في مختلف    في المائـة في عـدد القطـع الثقافية التي أُدرجت في              ١٤٥تظهـر زيـادة بنسـبة       

عدد متوسط ففي حين كان   وعلاوة على ذلك،    . ٢٠٠٤-١٩٧٥مـناطق الـبلد خـلال الفـترة         
العــدد ، تضــاعف ٢٠٠٠-١٩٧٥لفــترة في ا ســنويا قطعــة ٣١٠الــتي فُهرســت القطــع الثقافــية 

كما أن سرقة   ). تفهرس سنويا  قطعة   ٢ ٨٠٠ (٢٠٠٤-٢٠٠١تقريـبا في الفترة     أضـعاف    ١٠
 وعن  ١٩٩٩ حادث في عام     ٢٠لإبـلاغ عـن     ا، حيـث تم ا     شـهدت تقلّص ـ   قطـع الـتراث الـثقافي     

 .٢٠٠٤حادث واحد فقط في عام 

ــدم  -١٣ ــية،      وق ــبة تصــدير الأعمــال الفن ــتخذة لمراق ــتدابير الم ــيا لمحــة موجــزة عــن ال رد بوليف
في  الثقافية لإنشـاء قـاعدة بـيانات تتيح تسجيل القطع           المـبذولة وتضـمن معلومـات عـن الجهـود         

ة المحافظة  يبأهمالعمومي  دف إلى إذكاء الوعي     مناسبات  وأُشير أيضا إلى تنظيم     . ميشـكل رق  
الوطنـية المنسـقة الرامـية إلى وضع خطة وطنية          عـلى الـتراث الـثقافي الوطـني، وكذلـك بـالجهود             

 .لمنع الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية

الإنسـان والـتاريخ، مـن المعاهد       وذكـرت كوسـتاريكا أن خـبراء في عـلم الآثـار وعـلم                -١٤
والإدارات المشـاركة في حمايـة الـتراث الـثقافي، مـن بيـنهم موظفون من المتحف الوطني، قدموا             
مسـاعدة تقنـية إلى مكتـب المدعـي العـام، وإلى السلطات القضائية وسلطات إنفاذ القانون عند         

 تقيـيم الأضـرار الـتي تلحق        الاقتضـاء، وخصوصـا بالمشـاركة في الإجـراءات الجنائـية الرامـية إلى             
ويمكن أيضا تقديم مساعدة مماثلة في سياق       . لوطنية وغيرها من الكنوز الثقافية    ابـالمواقع الأثـرية     

أنشــطة العملــيات الــتي تــنفّذها الشــرطة أو موظفــو الجمــارك، ولا ســيما في مجــال تقيــيم القطــع  
 .المصادرة أو في مجال العمل كأطراف وديعة

يكا عـن إطارهـا القـانوني المحـلي الـذي ينظّم المسائل المتعلقة بالتراث               وأبلغـت كوسـتار    -١٥
الأثـري الوطـني، وقدمـت معلومـات عـن التنسـيق بـين السـلطات الوطنـية في قضايا نقل السلع                      

وقُدمــت معلومــات إضــافية بشــأن قوائــم الجــرد الخاصــة بمجموعــات  . الثقافــية مــن الــبلد وإلــيه
رية، الـتي وضـعت لضـمان المـزيد مـن الحمايـة للممتلكات الثقافية               الـتراث الـثقافي والمواقـع الأث ـ      
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ــية ــية والخاصـــة مســـاعدة وخدمـــات   . الوطنـ ــيانات العمومـ وفي بعـــض الحـــالات، قدمـــت الكـ
استشـارية مـن أجـل وضـع قوائـم بالمخـزونات أو مـن أجـل خـزن القطـع الثقافـية أو صوا أو                          

 .ترميمها

. لــية المــتعلقة بحمايــة الممــتلكات الثقافــيةوكوســتاريكا طــرف في معظــم الصــكوك الدو -١٦
وقـد قامـت نـيابة وزارة الـثقافة والشـباب والرياضـة بمـبادرة لوضـع مشروع قانون بشأن حماية            

 .التراث الثقافي الوطني

 في الجرائم المتعلقة    ١٩٨٩وأشـارت الجمهوريـة التشـيكية إلى حـدوث زيـادة بعد عام               -١٧
ففي حين  . ذلـك الـتراث مـن الـبلد بصـورة غـير قانونية            بالـتراث الـثقافي وفي تصـدير جـزء مـن            

 قضـية في السنة، ارتفع  ٣٥ تـبلغ في المتوسـط   ١٩٨٩كانـت قضـايا السـرقة والسـطو قـبل عـام         
وكان . ١٩٩١ قضـية في عام      ١ ٠٠٠ وإلى قـرابة     ١٩٩٠ قضـية في عـام       ٦١١هـذا العـدد إلى      

ــن الأحــيان أكــبر، لأن ا      ــلي في كــثير م ــدد القطــع المســروقة الفع ــرمين اســتولوا في بعــض   ع
 .الحالات على جميع الأثاث الداخلي للكنائس

ــيانات     -١٨ ــاعدة بـ ــية وضـــع قـ ــرطة الوطنـ ــيكية أن مجلـــس الشـ ــة التشـ وذكـــرت الجمهوريـ
بالممـتلكات الثقافـية المسـروقة تسـتند إلى مـبادئ شـبيهة بالمبادئ التي تقوم عليها قاعدة بيانات                   

وأُبلغ أيضا  . زية والألمانية في الموقع الشبكي لوزارة الداخلية      الإنـتربول وتـتوافر باللغـتين الإنكلـي       
ــثقافة مــا فتئــت مــنذ عــام    ــيق   ١٩٩٢عــن أن وزارة ال ــة تســجيل وتوث ــية الدول  تمــول مــن ميزان

الممــتلكات الثقافــية الــتابعة للكنيســة الكاثوليكــية الرومانــية، الــتي كــان اللصــوص ومــا يــزالون    
 .يستهدفوا أكثر من غيرها

. أشـارت الجمهوريـة التشـيكية أيضـا إلى التشـريع الوطـني بشأن حماية التراث الوطني               و -١٩
وأشـارت بالتحديد إلى القانون المتعلق ببيع وتصدير القطع ذات القيمة الثقافية، الذي لـه أيضا               
وظـيفة تمحيصـية مكّـن معهـد الـتراث الوطـني، المـأذون له بمـنح التراخـيص لتصدير القطع ذات           

وتعنى قوانين أخرى   . ني، مـن تبين عدد من القطع الدينية المسروقة وتحديد أماكنها          الطـابع الدي ـ  
ذكــرا الجمهوريــة التشــيكية بتصــدير الآثــار الثقافــية الوطنــية واموعــات المتحفــية ومــواد         

والممـتلكات الثقافـية الـتي يخضـع تداولها لتلك القوانين لا يجوز تصديرها              . المحفوظـات المسـجلة   
 .ي البلد إلا لفترة زمنية محدودةمن أراض

وقُدمــت معلومــات إضــافية عــن القــانون التشــيكي بشــأن اســتعادة الممــتلكات الثقافــية  -٢٠
المصـدرة بصـورة غـير قانونـية، الـذي بـدأ نفاذه يوم انضمام البلد إلى الاتحاد الأوروبي، والذي                    

 بشأن إعادة   ١٩٩٣ارس  م/ آذار ١٥ الصادر في    EEC/93/7يطـبق توجـيه الجماعـات الأوروبية        
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 وما فتئت وزارة الثقافة   )9(.القطـع الثقافـية المـنقولة مـن أراضـي دولة عضو بصفة غير مشروعة              
ــتراث الوطــني، باستقصــاءات عشــوائية       ــتعاون مــع معهــد ال تضــطلع في الســنوات الأخــيرة، بال

لك السياق، تم وفي ذ. لسـوق الـتحف الأثـرية في الـبلدان اـاورة، ولا سـيما في النمسا وألمانيا       
بواسـطة تعـاون الشرطة التأكد من أماكن عدد من القطع المسروقة من كنائس البلد والمصدرة                

وجـرى الإبـلاغ أيضـا عـن حالـة حدثـت في الآونـة الأخيرة                . بصـورة غـير قانونـية واسـتردادها       
تـتعلق بــتقديم طلــبات إلى النمســا وألمانــيا بشــأن اسـتعادة قطــع مســروقة ومصــدرة بصــورة غــير   

 .انونية وواردة في قوائم جرد ممتلكات الكنائسق

ــام       -٢١ ــة التشــيكية أيضــا إلى التشــريع الوطــني الصــادر في ع ، ٢٠٠٢وأشــارت الجمهوري
الـذي فـرض شـروطا إضافية بشأن تصدير الممتلكات الثقافية من الإقليم الجمركي للجماعات               

ثقافـية والمواد المدرجة في     الأوروبـية وسمـى السـلطات المختصـة بمـنح تراخـيص تصـدير القطـع ال                
وعــلاوة عــلى ذلــك، وضــع ذلــك التشــريع شــروطا لمــنح تراخــيص التصــدير عــلى  . المحفوظــات

 .أساس الأذون والشهادات الصادرة بموجب اللوائح الوطنية، ونص على جزاءات مناسبة

ا وإضــافة إلى ذلــك، منحــت وزارة الــثقافة، وفقــا للبــيانات الإحصــائية المــبلَّغ عــنها، م ــ -٢٢
مايو / أيـار ١٣ إلى ٢٠٠٤مـايو  / أيـار  ١ رخصـة تصـدير عاديـة خـلال الفـترة مـن              ٣٧مجموعـه   
ــتعلق بالتصــدير لأغــراض العــرض     ٣٦وكانــت  .٢٠٠٥ ــرخص ت ــن تلــك ال إلى سويســرا ( م

وكانـت واحـدة مـن الـرخص تـتعلق بالتصـدير لأغـراض الترمــيم        ) والولايـات المـتحدة والـيابان   
 .يضا عن الإجراءات المتبعة في إصدار رخص التصديروقُدمت معلومات أ). إلى سويسرا(

وعـلاوة عـلى ذلـك، أشـارت الجمهوريـة التشيكية إلى أنه عقب انضمامها إلى الاتحاد                  -٢٣
الأوروبي أــت ســلطات الجمــارك فــيها معظــم أنشــطتها عــلى الحــدود، باســتثناء أنشــطتها في    

 الغرض، أُنشئت وحدات جمارك     ولهذا. المطـارات الدولـية، ونقلـت تلـك الأنشـطة إلى الداخل           
متـنقلة تـؤدي مهامهـا في كافة أنحاء الإقليم الوطني، بما في ذلك إجراء تفتيشات عشوائية قرب               

كمـا تـتعاون سـلطات الجمـارك تعاونـا وثـيقا مـع وزارة الـثقافة لمكافحـة الاتجـار غير                      . الحـدود 
 .المشروع بالممتلكات الثقافية

المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها    أا طرف في الاتفاقية     وأفـادت الجمهوريـة التشيكية ب      -٢٤
  .لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة

 يمكن النظر إليه    ٢٠٠٤/٣٤لاحظـت إيطالـيا أن قرار الس الاقتصادي والاجتماعي           -٢٥
لمنع جرائم انتهاك التراث الثقافي     موذجية  بشـكل مناسب أكثر في إطار اتفاقية الأمم المتحدة الن         

الاتفاقية الأوروبية وأشـارت إيطالـيا أيضـا إلى     . للشـعوب المـوروث في شـكل ممـتلكات مـنقولة          
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 وكذلك إلى اتفاقية مجلس أوروبا )10(،١٩٥٩ لعام لمسـاعدة المتـبادلة في المسائل الجنائية     بشـأن ا  
 )11(،١٩٩٠ لعام   نها وضبطها ومصادرا   غسـل العـائدات المتأتية من الجريمة والبحث ع         بشـأن 

بصـفتهما أداتـين هامتين لتعزيز التعاون الدولي على مكافحة الجريمة وإحراز نتائج ملموسة، في              
 .مكافحة الجريمة المنظمة على وجه الخصوص

وشـددت إيطالـيا على أهمية تعزيز التعاون الدولي على إنفاذ القانون من أجل مكافحة          -٢٦
لمشـروع بالممـتلكات الثقافـية، وخصوصـا الحاجـة إلى تبادل البيانات الاستخبارية              الاتجـار غـير ا    

وفــيما يــتعلق بضــلوع الجــريمة المــنظمة في الاتجــار غــير   . الــتي تتــيح العمــل بشــكل أكــثر فعالــية  
المشــروع بالممــتلكات الثقافــية، أشــير إلى تحلــيل نــتائج الــتحريات الــتي أُجريــت في الــبلد والــتي   

وينظم . ت المافـيا لم تشارك في هذا اال بعينه إلا في أحوال قليلة محدودة أوضـحت أن مـنظما    
هـذا الاتجـار في أحـيان أكثر أفراد أو جماعات إجرامية تستخدم علاقات اتصال دولية تدعمت          

وســلّطت إيطالــيا . عــلى مــدى الســنوات ونجحــت في إقامــة أســواق غــير مشــروعة في الخــارج  
لخاصة بحماية الممتلكات الثقافية، التي هي وحدة متخصصة        الضـوء عـلى وجود وحدة الدرك ا       

وأشارت إلى أن هذه الوحدة . تعـنى بمـنع ومكافحـة الاتجـار غـير المشـروع بالممـتلكات الثقافـية            
أصـبحت نقطـة مرجعـية دولـية لتنفـيذ المشاريع التي دف إلى مساعدة قوات الشرطة الأجنبية                  

 .تلكات الثقافيةعلى مكافحة الاتجار غير المشروع بالمم

وأبلغـت الكويـت عـن عـدم وقوع حوادث لسرقة قطع ثقافية منقولة، محلية كانت أم                  -٢٧
الممــتلكات الثقافــية المســروقة أو المصــدرة بطــرق غــير  مســتوردة، تنطــبق علــيها أحكــام اتفاقــية 

ــروعة  ــتعلقة بح أو الاتفاقـــيةمشـ ــزاع مســـلح      المـ ــال قـــيام نـ ــتلكات الثقافـــية في حـ ، مايـــة الممـ
 .وتوكولين الملحقين اوالبر

 بشـأن إجـراءات إعـادة القطـع الفنية والأثرية           ٥٢٦وأبلغـت لاتفـيا عـن لائحـتها رقـم            -٢٨
 ٢٠٠٣يناير / كانون الثاني١٦المصـدرة بصـفة غـير مشـروعة، الـتي اعـتمدها مجلس الوزراء في               

وتشير . ات صلةوالـتي تنطـبق على العلاقات مع البلدان التي وقّعت معها لاتفيا على اتفاقات ذ     
هـذه اللائحـة إلى الاجـراءات المتـبعة في البحـث عـن الممـتلكات الثقافـية المسـتوردة أو المصدرة                   

وفي هذا الصدد، ذكرت لاتفيا     . بصـفة غـير مشـروعة وإعادـا إلى بلدها الأصلي أو إلى لاتفيا             
فية التي تم نقلها  إعادة القطع الثقا  بشأن   EEC/93/7مجلس الجماعات الأوروبية    توجـيه   أيضـا أن    

مايو / أيار ١دولة عضو قد بدأ نفاذه في نظامها القانوني المحلي في           بطـرق غـير قانونـية من إقليم         
٢٠٠٤. 
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وأبلغـت موريشـيوس عـن غـرض وأنشـطة صـندوق الـتراث الوطـني، الذي أُنشئ أول                    -٢٩
ريــة للمــباني  وأُســندت إلــيه مهمــة المحافظــة عــلى النوعــية الجمالــية والمعما١٩٩٧الأمــر في عــام 

والإنشـاءات والآثـار ذات الأهمـية التاريخـية أو الأهمـية العمومـية وحماية تلك النوعية وتطويرها                  
وبموجب التشريع  . وتحسـينها، وكذلـك تثقـيف الجمهـور في مجـال الجغرافـيا والـتاريخ الطبـيعي                

ــتراث    ٢٠٠٣الجديــد الصــادر في عــام   ــة ال ، تم توســيع نطــاق أغــراض الصــندوق لتشــمل حماي
ويــتولى الصــندوق أيضــا مســؤولية الحفــاظ عــلى مواقــع  . الــثقافي لموريشــيوس وإدارتــه وتعزيــزه

الــتراث الوطــني بصــفتها مــواد مصــدرية للبحــث العــلمي والــثقافي وأساســا مســتديما لأغــراض     
ويقــوم عــلى إدارة وتســيير الصــندوق مجلــس يضــطلع بالوظــائف  . التنمــية والــترويح والســياحة

اقع والآثار والإنشاءات والتراث غير الملموس وغيره من القطع ذات الأهمية           اسـتبانة المو  : التالـية 
الثقافــية، لكــي يــتم تعييــنها كــتراث وطــني؛ وتنظــيم وترخــيص الأنشــطة المــتعلقة باستكشــاف    
الـتراث الوطـني أو أي قطعـة أو مـبنى ذي أهمـية ثقافـية، والتنقيـب عنه وترميمه؛ واتخاذ التدابير                      

لـتراث الوطـني وحمايـته وتعزيـزه ولتحقيق أغراض الصندوق؛ والتعاون            اللازمـة لـلحفاظ عـلى ا      
                          ـتمع الـدولي عـلى تعقّـب واسـتعادة أي تـراث وطـني قـد يكون خارج البلد أو على ردمـع ا

كمــا أن الحصــول عــلى موافقــة . الــتراث الأجــنبي أو عــلى المشــاركة في إدارة الــتراث المشــترك 
ــروري، بمقتضـــى التش ـــ ــبقة ضـ ــر   الصـــندوق المسـ ــتراث الوطـــني أو الأمـ ــدير قطـــع الـ ريع، لتصـ

 .بتصديرها

وأعربـت موريشـيوس عـن اسـتعدادها للـتعاون الـدولي وتـبادل المسـاعدة في مجـال منع                     -٣٠
ــتعاون      ــتزامها ــذا ال ــيها وعــن ال الجــرائم المقــترفة في حــق الممــتلكات المــنقولة وملاحقــة مرتكب

هب أو سرقة أو ريب الممتلكات الثقافية       والتـبادل، رغم عدم الإبلاغ في البلد عن حوادث لن         
ــنظمة      ــا جماعــات الجــريمة الم  ــوم ــأن   . أو عــن أنشــطة ذات صــلة تق ــيد ب ــذا الصــدد، أُف وفي ه

المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع       في الاتفاقـية     ١٩٧٨موريشـيوس طـرف مـنذ عـام         
 .١٩٧٠ لعام روعةاستيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مش

وأبلغــت المكســـيك عــن عـــدم وجــود ســـوابق لإدانــة أشـــخاص ضــالعين في الاتجـــار       -٣١
وقدمـت معلومـات عـن الوحـدة الخاصـة المكلفة بالتصدي للجرائم ذات              . بالممـتلكات الثقافـية   

) الأحكــام الدســتورية والتشــريعات الخاصــة (الصــلة، وأشــارت باختصــار إلى الإطــار القــانوني  
 .ى التحقيق في مثل هذه الجرائم ومقاضااالذي ينص عل

وذكــرت هولــندا أــا تعتــبر اليونســكو واليونــيدروا الهيئــتين الأساســيتين اللــتين ينــبغي     -٣٢
بــيد أــا أشــارت إلى أن اتفاقــية الأمــم  . إبلاغهمــا بشــأن المســائل المــتعلقة بالممــتلكات الثقافــية 

كن أن تشكّل أساسا لتعزيز التعاون الدولي على        المـتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية يم       
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وأبلغـت هولـندا أيضـا عـن اسـتعداداا للتوقـيع والتصديق على              . إنفـاذ القـانون في ذلـك اـال        
الاتفاقـية المـتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات              

 .الثقافية بطرق غير مشروعة

٣٣- ــة       وأشــارت ع ــنظّم حماي ــتي ت ــية ال ــين الوطن ــا اتخــذت، بالإضــافة إلى القوان ــان إلى أ م
ــية، إجــراءات بموجــب المرســوم الســلطاني      ــتلكات الثقاف  تشــرين ٢٥ الصــادر في ٦٩/٧٧المم

ــتعلقة بحظــر ومــنع اســتيراد ونقــل     ١٩٧٧أكــتوبر /الأول ــية الم ــيات الدول  للانضــمام إلى الاتفاق
وذكـرت أيضـا أن وزارة الـتراث القومي والثقافة في        . روعةالممـتلكات الثقافـية بصـفة غـير مش ـ        

عمـان تنسـق دائمـا تنسـيقا مباشـرا مـع سـلطات إنفـاذ القـانون مـن أجـل منع استيراد وتصدير                         
 .هذه الممتلكات عبر أي نقطة من النقاط الحدودية للبلد

توى الوطني  وقدمـت بـيرو معلومـات عن التدابير التشريعية والإدارية المتخذة على المس             -٣٤
بشـأن اسـتيراد وتصـدير القطـع الثقافـية، وأشـارت بتوسـع إلى أحكـام التشريع المحلي الأساسي                    

يوليه / السـاري المفعـول مـنذ تمـوز        ٢٨٢٩٦القـانون العـام رقـم       (المـتعلق بحمايـة الـتراث الـثقافي         
 مهام  وقدمـت بـيرو أيضا لمحة عامة عن الهيكل التنظيمي للمعهد الوطني للثقافة وعن             ). ٢٠٠٤

هـذا المعهـد المكلـف بـإعداد خطـط عمـل لحمايـة الـتراث الـثقافي الوطـني وبتنفـيذ تلـك الخطط                     
 .والإشراف عليها

وفـيما يـتعلق بالتعاون مع البلدان الأجنبية على حماية الممتلكات الثقافية وإعادة القطع                -٣٥
لولايات المتحدة،  الثقافـية، أشـارت بـيرو إلى مذكـرة الـتفاهم المـبرمة بـين حكومـتها وحكومة ا                  

والـتي تـنص على حماية الكنوز الأثرية والتراث الإثنوغرافي الراجع إلى الحقبة الاستعمارية بقدر               
مــن الشــمول والتفصــيل أكــبر ممــا تــنص علــيه الاتفاقــيات أو الاتفاقــات الراهــنة، وعــلى تمديــد   

 .٢٠٠٧التعاون الثنائي حتى سنة 

نع الاتجـار غـير المشــروع بـالقطع الثقافـية، بمــا في     وأبلغـت بـيرو عــن الـتدابير المـتخذة لم ــ    -٣٦
الدولي للكشف عن   " خورخي تشافيز "ذلـك رصـد المـزادات وإنشاء وحدة مؤسسية في مطار            

وقُدمت معلومات إضافية عن حالات استعيدت      . التصـدير غير المشروع المحتمل للقطع الثقافية      
 .فيها قطع اكتشفت في بلدان أجنبية

٣٧-     ن ردبـيرو أيضا معلومات عن السلطات المختصة بمراقبة الصادرات والواردات          وتضـم
وسلط الرد . مـن القطـع الثقافـية، وكذلـك عـن المؤسسـات المشـاركة في حمايـة الـتراث الـثقافي            

الضـوء أيضـا عـلى الجهـود المـبذولة لـتعزيز فعالـية نظـام القضـاء الوطـني في تـناول الجرائم ذات                         
ووردت في الـــرد أيضـــا إشـــارات محـــددة وواســـعة إلى الأنشـــطة . الصــلة بالممـــتلكات الثقافـــية 
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التدريبـية والتعليمـية عـلى المسـتويين الوطـني والمحـلي مـن أجـل إذكـاء الوعـي والحساسية بشأن                      
 .الآثار السلبية للجرائم المرتكبة في حق التراث الثقافي الوطني

ال منع ومكافحة الاتجار    وقدمـت رومانـيا معلومـات عـن تشريعها الوطني القائم في مج             -٣٨
ولوحظ أن ذلك التشريع يماثل التشريع الأوروبي ذا . غـير المشـروع بالممتلكات الثقافية المنقولة     

ــم      ــية رق  كــانون ٩ المؤرخــة ٣٩١١/٩٢الصــلة، ولا ســيما لائحــة مجلــس الجماعــات الأوروب
ــية   ١٩٩٢ديســمبر /الأول ــستوجــيه و)12( بشــأن تصــدير الســلع الثقاف  بشــأن EEC/93/7  ال

وقُدمـت أيضا  . دولـة عضـو  بإعـادة القطـع الثقافـية الـتي تم نقـلها بطـرق غـير قانونـية مـن إقلـيم               
معلومـات شـاملة عـن أهـم أحكـام التشـريع الوطني التي تتناول الظروف والشروط المحددة التي                   

بصورة تجـوز فـيها إعـارة القطـع الثقافـية المـنقولة المسـجلة وبيع تلك القطع عمومياً وتصديرها                     
وعرضـــت أيضـــا المقتضـــيات والشـــروط التشـــريعية المـــتعلقة بتعـــيين مكـــان  . مؤقـــتة أو دائمـــة

الموجـودات الثقافـية الـتي تكـون قـد أُخذت من إقليم دولة عضو في الاتحاد الأوروبي ووجدت                   
وتضمن رد رومانيا أيضا قائمة بالأفعال      . في إقلـيم رومانـيا، وبحفـظ هـذه الموجـودات وإعادا           

 يجـــرمها تشـــريعها الوطـــني في مجـــال تصـــدير أو اســـتيراد الموجـــودات الثقافـــية، وكذلـــك  الـــتي
 .معلومات عن الجزاءات المفروضة على هذه الجرائم

ــية اتخــذت       -٣٩ ــانون الوطن ــيا إلى أن ســلطات إنفــاذ الق ــك، أشــارت رومان وإضــافة إلى ذل
شاء فريق متعدد التخصصات    إجـراءات تـرمي إلى تعزيـز التعاون مع المؤسسات الثقافية وإلى إن            

هدفـه تحسـين حمايـة الـتراث الـثقافي وفعالـية مـا يتصل بذلك من آليات استعادة الممتلكات، بما                  
 بمعلومات عن   نتربولكما تعمل شرطة رومانيا بانتظام على مد الإ       . في ذلـك تـبادل المعلومـات      

الإجرامــية في ذلــك ســرقة الممــتلكات الثقافــية والاتجــار غــير المشــروع ــا وضــلوع الشــبكات   
الاتجـار والأسـاليب الـتي يـتوخاها المـتجرون، وتتـبادل المعلومـات عن القضايا التي تنطوي على                   

وشملــت الإجــراءات الأخــرى المــتخذة عــلى المســتوى الوطــني . ســرقة القطــع الفنــية أو تزويــرها
ــت       ــير أمــن الم ــيف تداب ــيعات عــلى الإنترنــت، وتكث ــزايد المب ــية وت احف رصــد ســوق القطــع الفن

واموعــات الفنــية العمومــية والكــنائس مــن أجــل مــنع الســرقات، فضــلا عــن تشــجيع الجــرد   
الفوتوغــرافي للقطــع المدرجــة في اموعــات الفنــية العمومــية أو الخاصــة، ولفــت نظــر الجمهــور 

ــب خــاص        ــانون بتدري ــاذ الق ــي إنف ــزويد موظف ــية، وت ــبرامج التعليم ــية وال ــالحملات الإعلام . ب
ت الوطنـية أيضـا عـلى إنشـاء شـبكات اتصالات ونظم بيانات تيسر التبادل             وركّـزت الإجـراءا   

السـريع لـلمعلومات المـتعلقة بـالقطع الثقافـية الـتي أُعلـن عـن أـا كـنـز وطـني لا يجـوز نقلــه إلى             
 .خارج البلد، وكذلك المتعلقة بالقطع الثقافية المسروقة أو المفقودة



 

13  
 

E/CN.15/2006/14  

 تحمــي الممــتلكات الثقافــية، وقدمــت معلومــات وأوردت إســبانيا قائمــة بقوانيــنها الــتي -٤٠
إضـافية عـن الصكوك الدولية ذات الصلة، السارية المفعول بالفعل في نظامها القانوني المحلي أو                

وسلّطت إسبانيا أيضا الضوء على اختصاص السلطات الإقليمية        . الـتي هـي قيد التصديق عليها      
وأُشير . سـائل المـتعلقة بحماية الممتلكات الثقافية      بتنظـيم الم  ) الجماعـات المتمـتعة بـالحكم الـذاتي       (

أيضـا إلى الطـابع الخـاص للسـلع الثقافـية، الـذي يـبرر وجود تدابير تحوطية أو تدابير تقييدية أو                      
 .قيود على حرية حركة السلع فيما بين الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي

سســات الفنــية أو العلمــية والمعــالم  وذكــرت إســبانيا أيضــا بالــتحديد اتفاقــية حمايــة المؤ  -٤١
 التي تستخدم على نطاق واسع في حماية الممتلكات الثقافية في زمن       )13(،١٩٣٥التاريخـية لعـام     

بـتعزيز إعــادة الممــتلكات  وأشــارت إسـبانيا أيضــا إلى اللجــنة الدولـية الحكومــية المعنــية   . الحـرب 
وقد عقدت هذه الهيئة    . ء غير المشروع  الثقافـية إلى بلادهـا الأصـلية أو ردهـا في حالـة الاسـتيلا              

 دولـة عضـوا، والـتي أنشـأها المؤتمـر العـام لليونسـكو في عام            ٢٢الاستشـارية، الـتي تـتكون مـن         
 .٢٠٠٥فبراير /، دورا الثالثة عشرة في شباط١٩٨٠

وأبلغـت سويسرا عن قانوا الاتحادي بشأن النقل الدولي للقطع الثقافية، الذي اعتمد              -٤٢
 عـــلى ٢٠٠٣أكــتوبر  /، وكذلـــك عــن التصــديق في تشـــرين الأول  ٢٠٠٣يونــيه  /رانفي حزي ــ

الاتفاقـية المـتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات              
حماية : ويتناول القانون الاتحادي جملة أمور منها االات التالية       . الثقافـية بطـرق غـير مشـروعة       

في الوطـني؛ والإســهام في حمايـة الــتراث الـثقافي للــدول الأخـرى وإبــرام معــاهدات     الـتراث الــثقا 
ثنائـية لهـذا الغـرض؛ وتشـجيع التبادل الدولي للقطع الثقافية فيما بين المتاحف وضمانات إعادة       

 .هذه القطع والتشجيع على اليقظة في تجارة القطع الثقافية

ــبها الاتحــا    -٤٣ ــة   وقدمــت سويســرا معلومــات عــن مكت ــثقافة، وهــو الســلطة الإداري دي لل
وذكرت أن التعامل مع سرقة الممتلكات      . المسـؤولة عـن تنفيذ القانون الاتحادي المذكور أعلاه        

الثقافـية يقـع ضـمن اختصـاص سلطات الأقاليم، فيما تكفل الإدارة الاتحادية للعدل والشرطة،                
 .ةوخبراؤها، التنسيق والاتصال بين الأقاليم والسلطات الأجنبي

وشــددت سويســرا عــلى أهمــية تــبادل المعلومــات عــلى المســتويين الوطــني والــدولي في     -٤٤
مواجهـة الاتجـار بالممـتلكات الثقافـية مواجهـة فعالـة، وأبـرزت في ذلـك الصدد تعاون سلطاا                    

وتشـارك سويسـرا في فـريق خبراء أنشأته الأمانة العامة للإنتربول لكي             . الوطنـية مـع الإنـتربول     
وتدعم سويسرا أيضا أنشطة    . كل قـاعدة بياناا الدولية بشأن القطع الفنية المسروقة        يـراجع هـي   

الإنــتربول واليونســكو المشــتركة الرامــية إلى مراقــبة الاتجــار بالممــتلكات الثقافــية، وتشــارك في    
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الفــريق الــذي أنشــأته الإنــتربول للبحــث عــن الممــتلكات الثقافــية الــتي ســرقت أثــناء الــنـزاع في  
وإضــافة إلى ذلــك، تحضــر سويســرا المؤتمــرات وحلقــات العمــل التدريبــية الدولــية الــتي . العــراق

تــنظمها اليونســكو والإنــتربول والــس الــدولي للمــتاحف لفــائدة الــبلدان الــتي يواجــه تــراثها     
 .الوطني ديدا خاصا

ق بتنفيذ  وأشـارت تركـيا إلى المعلومـات التي قدمتها سلطاا الوطنية المختصة فيما يتعل              -٤٥
ــرار الــس الاقتصــادي والاجــتماعي    ــادت أيضــا بتصــديقها في  ٢٠٠٣/٢٩ق  تشــرين ٦، وأف

 غســل العــائدات المتأتــية مــن الجــريمة   عــلى اتفاقــية مجلــس أوروبــا بشــأن ٢٠٠٤أكــتوبر /الأول
كمـا اسـتحدث القانون الجنائي الجديد، الذي بدأ نفاذه       . والبحـث عـنها وضـبطها ومصـادرا       

، تجــريم غســل العــائدات المتأتــية مــن الجــريمة، الــذي يعاقَــب علــيه   ٢٠٠٥ونــيه ي/ حزيــران١في 
 .بالسجن لمدة أدناها سنة واحدة

الاتفاقـية المتعلقة بالتدابير الواجب   في ١٩٨٨وأفـادت أوكرانـيا بأـا طـرف مـنذ عـام             -٤٦
. روعةاتخاذهــا لحظــر ومــنع اســتيراد وتصــدير ونقــل ملكــية الممــتلكات الثقافــية بطــرق غــير مشــ

، ١٩٩٩وأشــارت أيضــا إلى قانوــا بشــأن تصــدير واســتيراد وإعــادة الممــتلكات الثقافــية لعــام  
 والذي يبين إجراءات صوغ قانون بشأن تصدير        ٢٠٠٢وكذلـك إلى المرسـوم الصادر في عام         

الممــتلكات الثقافــية أو تصــديرها المؤقــت وبشــأن مراقــبة نقــل تلــك الممــتلكات خــارج حــدود   
مــت أيضــا معلومــات عــن إنشــاء آلــيات لوضــع قوائــم بــالقطع الــتي تعــود ملكيــتها وقُد. الدولــة

وذكــرت أوكرانــيا أيضــا المــبادرات  . للدولــة الأوكرانــية والــتي لا يجــوز تصــديرها مــن إقلــيمها 
التشـريعية المـتخذة لتبسيط التشريع الوطني ولإعداد قوانين جديدة من شأا أن تزيد العقوبات          

 .ئم ذات الصلة بحماية التراث الثقافي للدولةالمفروضة على الجرا

وعـــلاوة عـــلى ذلـــك، قدمـــت أوكرانـــيا بـــيانات إحصـــائية عـــن الجـــرائم الـــتي تـــتعلق  -٤٧
ولاحظـت أن الـبلد شهد على مدى السنوات الإثنتي عشرة الماضية أكثر             . بالممـتلكات الثقافـية   

وقد . ي لنصفها بنجاح   جـريمة تتصـل بحـيازة قطـع أثـرية وأعمـال فنـية، تم التصـد                 ٢ ٠٠٠مـن   
 عندما بلغ المتوسط ما ١٩٩٤ و١٩٩٣ارتكـب العديـد من جرائم الممتلكات الثقافية في سنتي       

  ٢٠٠ جـريمة في السـنة، ثم تقلّـص هـذا الـرقم في السـنوات التالية إلى ما بين                     ٣٥٠ و ٣٠٠بـين   
 جريمة  ٣٧٨ شهدت كافة أنحاء البلد اقتراف       ٢٠٠٤بـيد أنه في عام      .  جـريمة في السـنة     ٢٥٠و

 في المائة من هذا     ٩٣وكانت نسبة   . مـن الجـرائم المـتعلقة بالممـتلكات الثقافـية أو القطـع الأثرية             
العــدد جــرائم ســرقة، في حــين أن اســتخدام العــنف في الحصــول عــلى الممــتلكات التاريخــية          

.  زيادة تبعث على الانـزعاج٢٠٠٤شهد في عام  ) عملـيات السطو والسطو المسلح    (والثقافـية   
 انخفاضــا حـادا في الجــرائم المتصــلة بمحــاولات الحصــول  ٢٠٠٥هد الفصــل الأول مــن عــام وش ـ
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 جــريمة اقترفــت في نفــس ١٢٢ جــريمة مقارنــة بـــ٨٩عــلى الممــتلكات الثقافــية، حيــث ســجلت 
 . من الجناة٢٨، وتم التعرف على ٢٠٠٤الفترة من عام 

ة الشؤون الداخلية فيها من أجل      وأبلغـت أوكرانـيا أيضـا عـن الجهـود الـتي تبذلها وزار              -٤٨
 قطعـة،  ٩٨٦ولوحـظ أن قـاعدة البـيانات تشـمل حالـيا      . وضـع قـاعدة بـيانات بـالقطع الأثـرية     

أما عدد القطع الأثرية المسروقة التي تم العثور عليها         .  قطعـة مصـحوبة بصور رقمية      ٣٣٣مـنها   
  قطعــة٨٣٤ية فقــد بلــغ في عملــيات البحــث أو الــتي صــادرا الإدارات الــتابعة لــوزارة الداخلــ

ــنها  ٢١ ذات صــور رقمــية، و ١٦٨ قطعــة مســروقة مــنها  ٨١٣(  ذات ١٧ قطعــة مضــبوطة م
ــية  ــت). صــور رقم ــة     ٤٤٩ وكان ــات أو أواني مقدس ــع أيقون ــذه القط ــن ه ــنها ( م  ذات ٣٦م

 ،) ذات صــور٥٧مــنها ( لوحــات فنــية ١٣٣، و)مــنها ســبعة ذات صــور( أســلحة ٩، و)صــور
وبلغ ). كلها ذات صور  (، وستة منحوتات    ) ذات صور  ٤٧ها  من( مجموعـات من النقود      ٥٢و

وبخصوص هذه القطع   .  قطعة ٤٩٨مجمـوع القطـع المسـجلة الـتي سرقت من مؤسسات الدولة             
 في المائــة مــن ٧٧,٨الأخــيرة، أبلــغ في رد أوكرانــيا عــن ضــعف في نظــام المراقــبة يتمــثل في أن  

المسـتحيل تقييمها من قبل خبراء عند       القطـع المسـروقة ليسـت لهـا صـور رقمـية، ممـا يجعـل مـن                   
تسـجيلها وبالـتالي يجعـل مـن الصـعب بقـدر أكـبر كـثيرا الـتعرف علـيها عـند البحث في قاعدة                         

 .بيانات القطع الأثرية

وذكـرت أوكرانـيا أن سـلطاا في مجال إنفاذ القانون تشارك في جهود التعاون الدولي              -٤٩
وفي ذلك  .  تبادل المعلومات عن طريق الإنتربول     عـلى مكافحـة الجرائم المعنية وذلك من خلال        
سرقت ) أعمال فنية وقطع أثرية   ( قطعة ثقافية    ٩٦الصـدد، أُفـيد بأنـه يجـري البحـث دولـيا عن              

 ١ ٦٠٠وعني المكتب المركزي الوطني للإنتربول، منذ بداية عملياته، بأكثر من           . مـن أوكرانيا  
 وأكثر من   ٢٠٠٤ تحقيقا في عام     ٩٠ثر من   تحقـيق بشـأن قطـع ثقافـية مسروقة، بما في ذلك أك            

وأفضــت هــذه التحقــيقات إلى تعــيين  . ٢٠٠٥ تحقــيقا في الأشــهر الــثلاثة الأولى مــن عــام   ٢٠
 مــن القطــع الثقافــية والأعمــال الفنــية المســروقة مــن أوكرانــيا في أراضــي ١٧٠موقــع أكــثر مــن 

 .بلدان أخرى

مانـة العامة للإنتربول الرامية إلى      وعـلاوة عـلى ذلـك، أشـارت أوكرانـيا إلى مـبادرة الأ              -٥٠
إتاحـة الفرصـة لسـلطات إنفـاذ القانون التابعة لجميع الدول الأعضاء فيها لاستخدام المعلومات      

وفي ذلــك . الموجــودة في قــاعدة بــيانات الإنــتربول الدولــية بشــأن الممــتلكات الثقافــية المســروقة 
تصة في أوكرانيا الصيغة الكاملة من      السـياق، ترسـل بصـورة منتظمة إلى السلطات الوطنية المخ          

 ٢٧ ٠٠٠قـاعدة البـيانات، مخـزنة عـلى وسـائط مغناطيسـية أو بصـرية تشـتمل عـلى أكـثر من                       
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وقــام المكتــب المركــزي الوطــني للإنــتربول أيضــا باســتحداث اســتخدام وثــيقة الإنــتربول   . قــيد
 .قانون الوطنيةللتسجيل الموحد للممتلكات الثقافية المسروقة، في عمل سلطات إنفاذ ال

وأكّـدت الولايـات المتحدة أن عددا من التدابير اتخذ لوضع حد للاتجار غير المشروع        -٥١
وأُفــيد بــأن الولايــات المــتحدة، ســعيا مــنها إلى الوفــاء بالــتزاماا كدولــة   . بالممــتلكات الثقافــية

وتصدير ونقل ملكية  الاتفاقـية المـتعلقة بالـتدابير الواجـب اتخاذها لحظر ومنع استيراد             طـرف في    
، أبرمـت اتفاقـات ثنائـية مـع دول أطـراف أخرى من              الممـتلكات الثقافـية بطـرق غـير مشـروعة         

أجـل تقيـيد اسـتيراد أصـناف معينة من القطع الأثرية والإثنولوجية إلى البلد، وكذلك من أجل                  
ع إلى  إحـباط ـب القطـع والاتجـار ـا بصـورة غـير مشروعة وذلك بالحد من الحافز الذي يدف                    

وللولايـات المـتحدة حاليا اتفاقات مع إيطاليا وبوليفيا وبيرو والسلفادور           . ـب المواقـع الأثـرية     
وهــناك اتفاقــان ممــاثلان يعــتزم . وغواتــيمالا وقــبرص وكمــبوديا ومــالي ونــيكاراغوا وهــندوراس

على وتوجـد أيضـا خـارج نطاق هذه الاتفاقات الثنائية قيود           . إبـرامهما مـع الصـين وكولومبـيا       
ــية  ــانون عــام  . اســتيراد الممــتلكات الثقاف  بشــأن المــنحوتات أو الجداريــات  ١٩٧٣فبموجــب ق

الـتذكارية أو المعماريـة السـابقة لعهـد كولومبوس، لا يجوز استيراد هذه القطع إلى داخل إقليم                  
الولايـات المـتحدة إلا بموجـب رخصـة اسـتيراد صـادرة عـن بلـد المنشـأ أو وثـائق قابلة للتحقق                        

 .١٩٧٣يونيه / حزيران١بأن تلك القطع غادرت بلد المنشأ قبل تفيد 

ــار          -٥٢ ــية بمكافحــة الاتج ــتحدة المعن ــات الم ــن ســلطات الولاي ــات ع وقُدمــت أيضــا معلوم
بالممــتلكات الثقافــية عــلى مســتوى العملــيات وعــن الــتقدم المحــرز ــذا الشــأن، وكذلــك عــن     

وأُشير إلى أن وزارة الخارجية .  الغرضالتشـريع ذي الصـلة الـذي تطـبقه تلـك السلطات لذلك           
تعمـل بالـتعاون مـع وزارة الأمن الداخلي على إنفاذ القيود المفروضة بموجب الاتفاقات الثنائية         

وأُبلــغ أيضــا عــن حــالات اســتردت فــيها إدارة إنفــاذ قوانــين الهجــرة والجمــارك     . ذات الصــلة
ل وزارة الأمـن الداخلي، ممتلكات      بالولايـات المـتحدة، الـتي هـي أكـبر أقسـام التحقـيقات داخ ـ              

 ٢ ٠٠٠ثقافـية وأعادـا إلى أوطاا الأصلية، بما في ذلك إعادة قطعتي نقود يعود تاريخهما إلى                
ــار   ــتان في أي ــنة إلى أفغانس ــايو /س ــانون الوطــني بشــأن      . ٢٠٠٥م ــام الق وأُشــير أيضــا إلى أحك

نقل أو تلقي أو بيع سلع الممـتلكات المسـروقة، الـتي تتـيح مقاضـاة أي شـخص يقـوم عن علم ب                 
ــلى     ــين الولايــات أو الــتجارة     ٥ ٠٠٠مســروقة تــزيد قيمــتها ع  دولار أمــريكي في الــتجارة ب

وسـلط الضـوء أيضـا عـلى تطبـيق هذه الأحكام في حالة محاكمة تاجر بارز استورد                  . الخارجـية 
 .يقطعا أثرية مصرية إلى الولايات المتحدة مخالفا بذلك قانون الملكية الوطني المصر

 بـأن ينشأ فريق   ٢٠٠٤وأفـادت الولايـات المـتحدة أيضـا بـأن الكونغـرس أمـر في عـام                   -٥٣
مشـترك بـين الوكـالات داخـل وزارة الخارجـية، هـو فـرقة العمـل المعنية بالآثار الثقافية، مهمته            
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تعزيـز الجهـود الدولـية الرامـية إلى الحفـاظ عـلى الـتراث الثقافي لجميع البلدان ومكافحة الاتجار                    
 المشـروع بالآثـار ومكافحـة ـب المواقـع الأثـرية بواسـطة تحديد واتخاذ تدابير فعالة لإنفاذ                    غـير 

، ٢٠٠٥مـــايو / أيـــار٢٦ و٢٥وفي . القـــانون وكذلـــك تدابـــير دبلوماســـية وبرنامجـــية أخـــرى 
استضــافت فــرقة العمــل المعنــية بالآثــار الثقافــية حلقــة عمــل لخــبراء في مجــال إنفــاذ القــانون مــن  

تحدة وأوروبـا والشـرق الأوسـط من أجل مناقشة سبل تحسين تنسيق الجهود عبر               الولايـات الم ـ  
الوطنـية الرامية إلى إنفاذ القانون، والصلة بين الجريمة المنظمة والاتجار غير المشروع بالممتلكات              
الثقافــية المــنقولة، والتحقــيق في القضــايا المــتعلقة بممــتلكات ثقافــية غــير المشــروعة في الولايــات   

وأثــناء حلقــة العمــل، تحــدث مســؤولون عــن إنفــاذ القوانــين عــن . حدة وملاحقــة مرتكبــيهاالمــت
تجـارم الخاصـة فـيما يـتعلق باسـترداد وإعـادة المـواد المسـروقة والمنهوبة التي نقلت بصورة غير                      

 .مشروعة من العراق
  

   ملاحظات ختامية -ثالثا  
، المعقود نع الجريمة والعدالة الجنائيةالأمـم المـتحدة الحـادي عشر لم      نوقـش خـلال مؤتمـر        -٥٤

، الضرر الذي يصيب تراث أي بلد ٢٠٠٥أبريل / نيسان ٢٥ إلى   ١٨في بـانكوك، تايلـند، من       
مـن جـراء سـرقة الممـتلكات الثقافية والاتجار غير المشروع ا، وكذلك الحاجة الماسة إلى اتخاذ               

وفي إعلان بانكوك، المسمى    . جراميةتدابـير فعالـة عـلى المسـتوى الوطـني لمكافحـة الأنشـطة الإ              
 )14(التحالفات الاستراتيجية في مجال منع الجريمة والعدالة الجنائية،       : أوجـه الـتآزر والاستجابات    

بــتزايد ضــلوع الجماعــات الإجرامــية المــنظمة في ســرقة الممــتلكات الثقافــية  أحــاط المؤتمــر عــلما 
 والمضي القائمةالتي يكتسيها تنفيذ الصكوك الأهمية الأساسية ، وأكّـد مجـددا عـلى     والاتجـار ـا   

، داعيا الدول الأعضاء إلى تطويـر التعاون الدولي في المسائل الجنائية في  تدابـير وطنـية و    اتخـاذ في  
 .اتخاذ تدابير فعالة ذا الشأن

مجلــس الرؤســاء التنفــيذيين لمــنظومة الأمــم المــتحدة المعــني   وعــلاوة عــلى ذلــك، حــدد   -٥٥
أبريل /تـناولــه مسـألة كـبح الجـريمة المـنظمة، خـلال دورتـه المعقـودة في نيسـان                  ، لـدى    بالتنسـيق 
، مجـالات معيـنة ينـبغي أن يركّـز علـيها العمل المشترك لمؤسسات الأمم المتحدة المعنية،                  ٢٠٠٤

ــتدابير للتنفــيذ الفــوري مــن شــأا أن تعــزز الاجــراءات المنســقة الــتي       واتفــق عــلى جملــة مــن ال
عضاء بمقتضى الولايات المنوطة بكل منها، وأن تؤدي إلى استجابة فعالة           تـتخذها المـنظمات الأ    

وكان . مشـتركة بـين الوكـالات مـن أجـل كـبح الجـريمة المنظمة عبر الوطنية ومظاهرها المحددة                  
مـن هـذه الـتدابير الشـروع في إجراء تقييمات مشتركة بين الوكالات بغية تحديد مدى ضلوع                  
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مخــتلف أشــكال الاتجــار غــير المشــروع، بمــا في ذلــك الاتجــار غــير  النشــاط الإجــرامي المــنظم في 
 ).٢١، الفقرة E/2004/67الوثيقة (المشروع بالممتلكات الثقافية 

وفي ضـوء مـا تقـدم، يقـف مكتـب الأمـم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على أهبة                    -٥٦
لميزانية، على عقد اجتماع    الاسـتعداد للـتعاون مـع اليونسـكو، رهـنا بـتوافر المـوارد من خارج ا                

لفــريق خــبراء يــتولى استكشــاف وتقيــيم الــتحديات القائمــة والصــعوبات المصــادفة في مكافحــة 
 تــود، مــن ثم، أن تجــدد مــنع الجــريمة والعدالــة الجنائــيةولعــل لجــنة . الاتجــار بالممــتلكات الثقافــية

 .جتماعمناشدا للدول الأعضاء بأن تنظر في تقديم تبرعات لتنظيم هذا الا
 الحواشي  

 .٣٥١١رقم ال، ٢٤٩، الد مجموعة المعاهداتالمتحدة، الأمم  (1) 
 .١١٨٠٦، الرقم ٨٢٣، الد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (2) 
 .١٥٥١١، الرقم ١٠٣٧، الد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (3) 
 ١٥الحادية والثلاثون، باريس، لدورة وثائق المؤتمر العام، ا منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، :انظر (4) 

 .٢٤، القرار القرارات:  والتصويب:١، الد ٢٠٠١نوفمبر / تشرين الثاني٣‐أكتوبر /تشرين الأول
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  ،٢٠٠٣أكتوبر / تشرين الأول١٧‐سبتمبر/ أيلول٢٩الدورة الثانية والثلاثون، باريس، المرجع نفسه،  (6) 

 .، المرفق٣٣، القرار القرارات: ١الد 
: ١، الد ١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني١٧‐أكتوبر /تشرين الأول ٢٦الدورة الثلاثون، باريس، ، المرجع نفسه (7) 

 .القرارات
: ١٩٩٠سبتمبر / أيلول٧‐أغسطس/ آب٢٧مؤتمر الأمم المتحدة الثامن لمنع الجريمة ومعاملة ارمين، هافانا،  (8) 

 .، المرفق١-ب باء، الفصل الأول، البا )E.91.IV.2منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (تقرير أعدته الأمانة
 .١٩٩٣مارس / آذار٢٧، L 74، العدد الجريدة الرسمية للجماعات الأوروبية  (9) 
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 .١٩٩٢ديسمبر / كانون الأول٣١، L 395 العدد ،الجريدة الرسمية للجماعات الأوروبية  (12) 
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